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Altai / Altay / Алтай Altaj 
latinisatsioon / romanization: KNAB 1995-02-05 

 

1 А а a 

2 Б б b 

3 В в* v 

4 Г г g 

5 Д д d 

6 Ј ј ď (Ď) 

7 Е е e,je¹ 

8 Ё ё* ë 

9 Ж ж ž 

10 З з z 

11 И и i 

12 Й й j 

13 К к k 

14 Л л l 

15 М м m 

16 Н н n 

17 Ҥ ҥ ŋ 

18 О о o 

19 Ӧ ӧ ö 

20 П п p 

21 Р р r 

22 С с s 

23 Т т t 

24 У у u 

25 Ӱ ӱ ü 

26 Ф ф* f 

27 Х х* h 

28 Ц ц* c 

29 Ч ч č 
30 Ш ш š 

31 Щ щ* šč 
32 Ъ ъ* " 

33 Ы ы y 

34 Ь ь* ' 

35 Э э è, e² 

36 Ю ю* jú 

37 Я я*  já 

 

¹ Sõna alguses. 

² Sõna alguses, sj ээ = ee. 

* Ei esine altai omasõnades. 

¹ Word-initially. 

² Word-initially, incl. ээ = ee. 

* Do not occur in genuine Altay words. 

 

Märkusi 

 

Notes 
1. Pikki täishäälikuid märgitakse kahe 

tähega. 

2. Rõhk on tavaliselt viimasel silbil. 

3. 1938-44 oli kasutusel ilma lisatähtedeta 

tähestik, sj дь (=ј), ё (=ӧ), н’ (=ҥ), ю 

(=ӱ). 

1. Long vowels are written with two letters. 

2. The stress lies mainly on the last 

syllable. 

3. In 1938-44 the alphabet did not contain 

special letters, instead the following 

were used:  дь (=ј), ё (=ӧ), н’ (=ҥ), ю 

(=ӱ). 
 

Hääldus 

 

Pronunciation 

ď [ɟ]; g [g], [ǳ]; k [k], [q]; l [ʎ], [l] 

 

Ladina tähestik 1928–1938 Roman alphabet 1928–1938 

 

A a  

B ʙ  

C c = č 
Ç ç = ď 

D d  

E e  

F f  

G g  

I i  

J j  

K k  

L l  

M m  

N n  
Ꞑ ꞑ = ŋ 

O o  

Ɵ ɵ = ö 

P p  

R r  

S s  

Ş ş = š 

T t  

U u  

V v  

X x = h 

Y y = ü 

Z z  

Ƶ ƶ = ž 

Ь ь = y 
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